Notice

1. This is a ‘Universal’ child restraint with belt installation It is approved to Regulation
No0.44'04 series of amendments, for general use in vehicles and it will fit most, but

not all, car seats.

2. A correct fits is likely if the vehicle manufacturer has declared in the vehicle
handbook that the vehicle is capable of accepting a Universal child restraint for
this age group.

3. This child restraint has been classified as Universal under more stringent
conditions than those which applied to earlier designs which do not carry this
notice.

4. If in doubt, consult either the child restraint manufacturer or the retailer.

5. Only suitable if it is fitted in approved vehicles.

This child restraint is classified for “(Semi-universal)” use and is suitable
for fixing into the seat positions of the following cars:

_ CAR __FRONT ___REAR
CAR List _ Outer Outer Centre
NO Yes No

Seat positions in other cars may also be suitable to accept this child restraint. If in
doubt, consult either the child restraint manufacturer or the retailer.

AXKID

GROW ISOFIX

USER'S MANUAL

The product has been approved according to the strictest European

safety standards (ECE R 44/04) and is suitable for Group

AXKID

GROW ISOFIX
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AWARNING!
DEATH or SERIOUS INJURY can occur:

¢ Use only with children who weigh between 15 and 36 kg .

e Use only the vehicle’s lap and shoulder belt system when restraining the
child in this booster seat.

e Secure this child restraint with the vehicle child restraint anchorage system
if available, or with a vehicle seat belt.

¢ Follow all instructions on this child restraint and in the written instructions
located under the base of the seat.

e Register your child restraint with the manufacturer.

¢ This booster seat is NOT for use with children who weigh less than 15 kg.

e Use this booster seat forward-facing only.

* DO NOT use this booster seat as a backless booster seat unless it is used in
a seating position with a vehicle head restraint.

¢ DO NOT use this booster seat as a backless booster seat unless proper
vehicle belt placement can be achieved.

¢ This booster seat must not be used in the home, in boats, or in other non-
certified applications.

¢ Secure this booster seat with a vehicle child restraint anchorage system or
a vehicle seat belt even when it is not occupied. In a crash, an unsecured
booster seat may injure other occupants.

* DO NOT use any part of this booster seat with other seat cushions or
backrests.

e To preventinjury due to deterioration, discontinue use of a booster seat
thatis older than six years or has been in a severe crash.

e The primary protection for occupants of a vehicle in a collision is the
structure of the vehicle itself; a booster seat will not protect a child when
the vehicle is seriously impacted. However, correctly installed, a booster
seat will substantially improve the chances for survival in most crashes.
Make sure that all users fully understand the correct ways to use this
booster seatin avehicle.



Information Vehicle Compatibility

Important Notes Usein the vehicle

e The NHTSA and the American Academy of Pediatrics recommends that m )
children should remain in a child seat with a 5-point harness until

reaching the maximum weight or height allowed. DO NOT use with 2-point belt.

 Cover the booster seat when the vehicle is parked in direct sunlight. A With the vehicle's 3-point seatbelt.

Parts of the booster seat could become hot enough to burn a child.
¢ Store the booster seat in a safe place when it is not being used. Avoid

placing heavy objects on top of the booster seat. Please observe the regulations applicable to your particular country.

* DO NOT leave children alone in a vehicle, even for a short time. Do not use with 2-point belt.

* DO NOT, except as described in this booklet, attempt to disassemble The safety belt must be approved to ECE R 16 or a comparable standard .
any part of the booster seat or change the way the vehicle’s seat belts Do not use on passenger seats with a front airbag!

are used. kCan be used if the vehicle seat is equipped with a 3-point belt. y
* DO NOT leave loose objects, e.g. books, bags, etc., in the back of a

vehicle. In the event of a sudden stop, loose objects will keep moving, m DO NOT place a booster seat on the front seat with an
potentially causing serious injuries. air bag unless it is deactivated. DEATH or SERIOUS INJURY can occur. See
e DO NOT leave folding vehicle seats unsecured. In the event of a sudden your vehicle owner’s manual for booster seat positioning instructions.
stop, a loose seat back could cause the booster seat not to perform as The back seat is the safest place for children 12 and under.

intended. This booster seat must only be used in forward-facing vehicle seats. Side

facing or rear-facing seats CANNOT be used.

For questions about positioning the booster seat consult the vehicle
owner’s manual.

Some vehicles have no seating positions which are compatible with this
booster seat or any other child seat. See diagram below.

N7
(7

e DO NOT allow children to play with this booster seat.
e DO NOT use anything to raise the booster seat off the vehicle seat. In a
crash, this could cause the booster seat not to perform as intended.

Certification

The child safety seat has been designed, tested and certified to the
requirements of the European Standard for Child Safety Equipment (ECE
R44/04). The seal of approval E (in a circle) and the approval number are
located on the approval label (sticker on the child safety seat).

Our product as a combination of the seat cushion and backrest, has been
checked and approved.




Preparing to install Preparing connectors

Crucial parts of your baby car seat

Headrest

Flank

Armrest

Storage box

Unlock stability fit

Pull to unlock(1) and simultaneously pull and release
Headrest adjusting button the connector block(2).

Shoulder belt guide

Lap belt guide

Fit connector-block

Fit release button Rotate the connectors into position.

7~ T Stability fit connectors




Installation in the car Installation in the car

Routing the vehicle ISOFIT (semi-universal)

For the Stability fix model
lock on the two stability fix
connectors to the anchorages
in your car seat.

Make sure you hear aclear
sound “click”(2x) and see the Place the child in the
appearance of green mark. seat.Lock the beltin the
buckle until you heard a
clear sound “click”.

Place the shoulder belt
through the shoulder belt
guide, and the lap belt
through the under of armrest.
Caution! The lap belt section must
lie as low possible over your child’s
hips. Guide the diagonal belt
section into the red holder of the
headrest until it slides behind the
safety hook.

Z@ An unoccupied BS05-T should still be fastened ]

with the 3-point-belt. Z& Make sure the beltis not twisted. ]

Z@ Make sure luggage or other objects are properly ] Z&The lap belt should be worn over the hips. ]
secured.




Installation in the car

Routing the vehicle belt (universal)

Pull out the vehicle seat belt and
guide it in the front of your child
to the vehicle seat buckle.
Engage the buckle tongue in the
vehicle seat buckle. CLICK!

Divide the lap belt section and the
diagonal belt section on the side of
the vehicle buckle. The lap belt
section shall be placed under the
armrest into the red belt guide of the
seat cushion. The diagonal belt section
shall be placed above the armrest.

Installation in the car

Insert the lap belt section on the other
side of the seat cushion into the light
red belt guide as well.

Caution! The lap belt section must lie as
low possible over your child’s hips.
Guide the diagonal belt section into the
red holder of the headrest until it slides
behind the safety hook.

Z& Make sure the beltis not twisted. ]

Z&The lap belt should be worn over the hips. ]




Installation in the car

Removing the baby seat

Adjusting the height of the headrest

Grasp the adjustment handle by the You can now adjust the released

back of the headrest and pull it up headrest to the desired height. As

wards slightly. The headrest is now soon as you have let go of the

released. adjustment handle, the headrest will
engage.

Using the storage box

Pull the storage box out from
the booster base to use.

Push the storage box into the
booster base to store.

DO NOT use with hot liquids.
DO NOT step on or put excess weight in the storage box.

Remove the belt from the belt
guides.

Push the release buttons on
the fit connectors until heard a
clear sound “click”.

Remove the car seat.



Removing the cover

without it.

4 The cover is a safety feature. Never use the BS05-T ]

Open the button of the back cover,
Take out the cover.

Pushing the head-rest adjusting button
and moving the headrest.Take out the
cover from the flank.

Pull the top part of the cover .Start
at where the arrow is located.

Refitting the cover

Refit the cover, using the previous instructions in reversed order.

The cover of the BS05-T should be washed in
accordance with the instructions (on the inside of the
cover).

Go A A X

Cleaning the BS05-T

Do not use any aggressive cleaning products; these may harm the
construction material of the BS05-T. Clean by hand with water and
mild soap.

After an accident

After an accident, the BS05-T and your car seat belts should be
replaced. Although they may look undamaged, if you were to have
another accident, the BS05-T and your car seat belts may not be able
to protect your child as well as they should.



Notice
Appendix

Vehicle Application list :

This child Restraint is classified for Semi-universal use and is suitable for fiing |
into the seat positions of the following cars




Viktig information

1. Detta dr en bilbarnstol av typen ”"Universal”. Den dr godkand enligt reglemente ECE R44-04
for generell anvandning i bilar och passaride flesta bilmodellerna pa marknaden.

2. Bilbarnstolen ar avsedd att anvdndas pa de platser i bilen som biltillverkaren angett ar

tillatna fér montering av ”Universal” bilbarnstol for aktuell viktgrupp. Se bilens anvandarhandbok

for mer information om vilka platser som ar godkénda.

3. Denna bilbarnstol har klassificerats som ”"Universal” i enlighet med striktare krav an de som
anvants for tidigare modeller som inte hade denna beteckning.

4. Kontakta tillverkaren eller aterforséljaren om du kdnner dig oséker.

5. Endast lamplig som skydd om den monteras i godkand biltyp.

Bilbarnstolen kan ocksd monteras med Isofix-fisten och klassas da som “Semi-universal”.
Med Isofix-installation &r bilbarnstolen avsedd att anvéndas i bilar enligt féljande lista
(se bilens anvdndarhandbok fér mer information om vilka platser som har Isofix-fasten):

BIL FRAM JA BAK Yttre JA
med avstangd
BILLISTA airbag MITTEN NEJ

Bilbarnstolen kan eventuellt ocksa anvandasiandra typer av bilar och i
andra saten. Kontakta tillverkaren eller aterférséljaren om du kdnner

dig osaker.

AXKID

GROW ISOFIX

GROW ISOFIX
BRUKSANVISNING

AXKID

GROW ISOFIX
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Obs!

Sékerhetsinformation

Varning!

Risk for dodsfall och allvarliga skador:

*Anvédnd endast for barn som vdager mellan 15 och 36 kg.

*Anvdnd endast bilens trepunktsbalte nar du faster barnetibilbarnstolen.
*Anvand endast bilens Isofix-fasten, om sadana finns, eller bilens
sakerhetsbalte nar duinstallerar stoleni bilen.

*Foljallainstruktioner pa bilbarnstolen och de skrivna anvisningarna pa
stolens undersida.

‘Registrera bilbarnstolen hos tillverkaren.

‘Stolen arinte avsedd for barn som vager mindre an 15 kg.

‘Stolen ska endast anvdndas framatvand.

*Anvand INTE stolen som bélteskudde om den inte dr placerad pa en plats
som har nackstod.

*Anvand INTE stolen som bélteskudde om det inte gar att placera
sakerhetsbaltet korrekt.

‘Stolen ska inte anvandas i hemmet, pa batar eller for andra icke godkanda
anvandningsomraden.

*Fast stolen med bilens Isofix-fasten for bilbarnstolar eller med
sdkerhetsbalte dven nar stolen inte anvands. Vid en olycka kan en 16s
bilbarnstol skada andra passagerare.

*Anvand INTE stolen tillsammans med andra sateskuddar eller ryggstod.
‘For att forhindra skador till foljd av att bilbarnstolens skick forsamrats ska
deninte anvdandas langre @n 8 ar eller om den har varit med om en allvarlig
olycka.

‘Det framsta skyddet for passagerare vid en kollision dr bilens egen
skyddsstruktur; en bilbarnstol kan inte skydda barnet om bilen far stora
skador. En korrekt monterad bilbarnstol férbattrar dock chansen till
overlevnad vid de flesta olyckor. Se till att alla anvdandare helt och hallet
forstar hur man anvander bilbarnstolen pa ratt satt i bilen.



Viktig information

*NHTSA och den amerikanska barnldkarorganisationen American Academy

of Pediatrics rekommenderar att barn ska sitta i en bilbarnstol med
fempunktsbalte tills de nar stolens maxvikt eller maxlangd.

*Tack over bilbarnstolen néar bilen star parkerad i direkt solljus.

Vissa delar av stolen kan bli sa varma att ett barn riskerar att branna sig.
‘Forvarastolen pa en sdker plats ndrden inte anvands. Undvik att placera
tunga féremal pa bilbarnstolen.

‘Ldmna INTE barn ensamma i bilen. Inte ens en kort stund.

FOrsok INTE (utover vad som beskrivs i denna bruksanvisning) att plocka isar
eller gora dndringar pa bilbarnstolen eller anvanda sakerhetsbéltet pa annat
satt an vad som beskrivs har.

‘Lat INTE |6sa foremal ligga i baksétet, till exempel bécker, vaskor och
liknande. Vid en pl6tsliginbromsning kan 16sa foremal skada passagerarna.
*Lat INTE en hopvikt bilbarnstol aka med 16s i bilen. Vid en plotslig
inbromsning kan en 10s satesrygg leda till att bilbarnstolen inte fungerar
som det ar tankt.

*Lat INTE barn leka med bilbarnstolen.

*Anvand INTE nagot for att héja upp baltesstolen fran passagerarsatet.
Vid en plotsliginbromsning kan det leda till att bédltesstolen inte fungerar
som det ar tankt.

Godkdnnande

Bilbarnstolen dr utformad, testad och godkdnd enligt den europeiska
standarden fér barnsidkerhetsutrustning (ECE R44/04). Certifiering E

(i en cirkel) och godkdnnandenummer finns pa en etikett pa bilbarnstolen.
Produkten dr en kombination av en sittkudde och ett ryggstéd och bada

ar kontrollerade och godkanda.

Anvandningi bilen

Anvand INTE baltesstolen tillsammans
med tvapunktsbalte. Med bilens
trepunktsbalte.

Foljde lagar och bestammelser som géllerilandet dar stolen
anvands. Anvand inte béltesstolen tillsammans med tvapunktsbalte.
Sakerhetsbéltet maste vara godkédnt enligt ECE R 16 eller jamforbar
standard. Anvédnd inte i sate med framre airbag!

Kan anvandasisaten med trepunktsbélte

J

N

Placerainte stoleniett framsdte med aktiv airbag; )

airbagen maste vara avaktiverad. Risk for DODSFALL och ALLVARLIGA
SKADOR. Vid placering i framsatet, sakerstall att airbagen ar avaktiverad
innan béaltesstolen installeras. Baksatet ar den sdkraste platsen for barn
somdr12arelleryngre.

Bilbarnstolen far endast anvdndas i framatvanda bilsdten. Den far INTE
anvandasisidovanda eller bakatvanda saten.

Se bilens anvdandarhandbok fér mer information om placering av
bilbarnstolar och bélteskuddar.

Vissa bilar haringa saten som fungerar tillsammans med den har
bilbarnstolen eller andra bilbarnstolar. Se diagram nedan.




Forberedelser

Huvudstod

Sidodel

Armstod
Forvaringsfack

Stabilitetslas

Huvudstddets justeringsknapp

Béltesguide for axelrem

Béltesguide for hoftrem

Isofix-block

Frislappningsknapp

T Stabil anslutning

Forberedelse av Isofix-fasten
Dra ut forattlasa upp (1) och dra samtidigt ut Isofix-blocket (2).

Rotera Isofix-fastena till ratt position.

Montering i bil



Montering i bil

Sékerhetsbaltets placering

ISOFIX (Semi-universal)

For Isofix-anslutning: |ds fast de tva

Isofix-armarna i bilens fasten.
_‘i Kontrollera att du hor ett tydligt

klickljud (2 ganger) och att den gréna
ﬁ — markeringen visas.

Placera axelbaltetiden 6vre
béltesguiden vid axeln och placera
hoftbaltet under armstoédet. Viktigt!
Hoftbaltet maste ligga sa ndra 6ver
barnets hofter som maojligt. Férin den
diagonala béltesdeleniden roda hallaren
vid huvudstodet sa att den glider in bakom
sakerhetskroken.

En baltesstol som inte anvands maste vara fast med
trepunktsbalte.

Se till att bagage och andra foremal ar korrekt placerade
och fasta

Placera bilbarnstolen pa satet.
Fast sakerhetsbéltetispdannet sa att
du hor ett tydligt klickljud.

N\

Kontrollera att sdkerhetsbéaltetinte
har vridit sig.

Z&Héﬂbéltet ska ligga 6ver hofterna. ]




Sakerhetsbaltets placering (Universal)

Dra ut sdkerhetsbaltet, dra det framfor
barnet och fast detispéannet.

Se till att baltets fastanordning laser fast i
spannet. Det ska horas ett klickljud!

Delaisdr hoftdelen och den diagonala
baltesdelen. Hoftdelen ska placeras under
armstodetiden roda baltesguiden pa
sittkudden. Den diagonala baltesdelen ska

placeras ovanfor armstodet.

Forin hoftdeleniden roda béltesguiden
paandrasidan av sittkudden.

Viktigt! Hoftbédltet maste ligga sa nara 6ver
barnets hofter som maojligt. Forin den
diagonala baltesdeleniden roda hallaren
vid huvudstédet sa att den glider in bakom

sakerhetskroken.

Kontrollera att sakerhetsbédltet inte
har vridit sig.

é Hoftbaltet ska ligga 6ver hofterna. ]




Justera huvudstddets hojd

Lyfta ur bilbarnstolen

Greppa justeringshandtaget pa Du kan nu justera huvudstodet till
baksidan av huvudstédet och dra onskad hojd. Nar du slapper

det latt uppat. Huvudstodet ar justeringshandtaget laser
upplast. huvudstodet fast.
Forvaringsfacket

Dra ut forvaringsfacket nar du vill Tryck tillbaka forvaringsfacket
anvanda det. nardudrklar.

Anvand det INTE for varma drycker.

Stainte pa och placerainte stor tyngd pa forvaringsfacket.

Tryck pa anslutningens
frislappningsknapp tills det
hors ett klickljud.

Ta bort sakerhetsbaltet fran
béltesguiderna.

Ta bort bilbarnstolen.



Ta av kladseln

Klddseln dren skyddsanordning.
Anvand aldrig Grow Isofix utan den.

Oppna knappen pé klddseln pa baksidan

av stolen och lossa kladseln.

Tryck pa huvudstodets justeringsknapp
och flytta huvudstodet. Lossa kladseln

fran sidodelen.

Lossa den ovre delen av kldadseln.

Borja dar pilen sitter.

Satta tillbaka kladseln

Satt tillbaka kladseln genom att folja anvisningarnai
omvand ordning.
Kladseln ska tvattas enligt tvattraden som sitter pa

insidan av kladseln.

Gy X X X

Rengoring

Anvand inte starka rengdringsprodukter; de kan skada materialets struktur.

Rengor for hand med vatten och mild tval.

Efter en eventuell olycka
Efter en olycka ska Grow Isofix och bilens sékerhetsbalten bytas ut.
Aven om de kan se helt oskadda ut skyddar inte Grow Isofix och

sakerhetsbéltet som de ska om du skulle raka ut for ytterligare en olycka.



Viktig information

Bilaga

Bilar:

Bilbarnstolen ar klassificerad som "Semi-universal” och ar lampad for
anvandningiféljande bilar
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